


Dorothy Law Nolte (1924–2005), specialistã în consilierea familiei, a
avut cele mai diverse ocupaþii dupã ce a scris, în 1954, pentru rubrica
ei sãptãmânalã din revista californianã Torrance Herald, poemul care urma
sã o facã celebrã, Children Learn What They Live. A þinut cursuri de edu -
caþie a copiilor adresate pãrinþilor, a înfiinþat o grãdiniþã, a lucrat ca instructor
pentru gravide în vederea naºterii, a promovat o tehnicã de reducere a
stresului. A fost cãsãtoritã de douã ori ºi a avut patru copii.
N-a preþuit niciodatã pe deplin impactul poemului sãu. „Pur ºi simplu
l-am scris ºi i-am dat drumul în lume, unde s-a miºcat, dupã cât se pare,
în virtutea propriului impuls“, spunea autoarea într-un interviu recent.

Rachel Harris, prietena ºi colaboratoarea lui Dorothy Law Nolte, este psi -
hoterapeut specializat în probleme familiale.  
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Cuvânt înainte

de Jack Canfield

coautor al volumelor Supã de pui pentru suflet

ºi Supã de pui pentru sufletul mamei

Am descoperit poemul «Copiii învaþã ceea ce trãiesc» (vezi

p. 17 a acestei cãrþi – n. ed.) la începutul anilor ’70, pe când

scriam o carte despre cum li se poate construi copiilor, la orele

de curs, respectul de sine. M-am îndrãgostit instantaneu de

aceste versuri ºi le-am multiplicat pentru toþi profesorii din

ºcoala la care predam. Fiecare vers pãrea sã conþinã o afirmaþie

pe care o intuiam a fi absolut adevãratã. Am fost uluit de câtã

înþelepciune puteau conþine atât de puþine cuvinte.

Nu m-am gândit nici o clipã cã o voi întâlni vreodatã pe

autoarea versurilor. ªi totuºi, câþiva ani mai târziu, la o con-

ferinþã de psihologie, am cunoscut-o pe Dorothy Law Nolte,

venitã acolo împreunã cu soþul ei, Claude. Cei doi au avut

amabilitatea de a mã invita în camera lor ºi m-au tratat cu

toatã bunãvoinþa, delicateþea, încurajarea ºi prietenia despre

care scrisese Dorothy în poemul ei. A fost o searã pe care n-o

voi uita niciodatã. Nu cred cã ei au bãnuit vreo clipã ce in-

fluenþã au avut iubirea ºi grija lor asupra unui tânãr pedagog

care încerca sã înveþe sã se iubeascã pe sine ºi sã-ºi înveþe ºi

elevii sã se iubeascã ºi sã se accepte aºa cum sunt.

«Copiii învaþã ceea ce trãiesc» mi-a servit drept ansamblu

de principii cãlãuzitoare în relaþiile cu elevii ºi, mai târziu, în

relaþia cu cei trei fii ai mei. Aºa cum se întâmplã cu toate prin-

cipiile referitoare la viaþã ºi la educaþia copiilor, este mai uºor

sã vorbeºti ori sã scrii despre ele decât sã le pui în practicã.



În cei 30 de ani de activitate didacticã – ani în care am pre-

dat ºi am condus ateliere pentru pãrinþi –, am ajuns la con-

vingerea cã majoritatea pãrinþilor doresc din toatã inima sã

fie iubitori, binevoitori, înþelegãtori, toleranþi, oneºti ºi corecþi

cu copiii lor. Problema este cã cei mai mulþi dintre ei n-au urmat

niciodatã vreun curs despre metodele ºi tehnicile specifice de

interacþiune, comunicare ºi disciplinã, apte sã genereze o ati-

tudine pãrinteascã înþelegãtoare, protectoare, onestã ºi corec-

tã. Nici unul dintre pãrinþii pe care îi cunosc nu-i împãrtãºeºte

partenerului de viaþã o idee de genul: «ªtii, m-am gândit

azi-noapte la patru metode nemaipomenite de a-i distruge

micului nostru Billy respectul de sine. Îl putem ridiculiza, face

de râs, minþi.» Nimeni nu-ºi propune vreodatã în mod conºtient

sã-ºi lezeze copiii. ªi totuºi, adesea pãrinþii o fac. Nu inten-

þionat. De cele mai multe ori, le transmit copiilor propriile pre-

judecãþi ºi predispoziþii emoþionale din neºtiinþã ºi din fricã.

Este nevoie de un act de conºtiinþã ºi de curaj pentru a ne

dezbãra de toate acele cliºee distructive care ajung uneori sã

ne controleze relaþia cu copiii fãrã ca noi sã ne dãm mãcar

seama. Este nevoie de curaj pentru a trãi în mod conºtient, cu

intenþia clarã de a creºte niºte copii sãnãtoºi, fericiþi ºi bine

pregãtiþi pentru viaþã.

În aceastã carte, Dorothy Law Nolte a luat fiecare vers din

poemul ei devenit clasic ºi, folosind istorioare ºi exemplificãri,

ne-a învãþat pe toþi cum sã punem în practicã valoroasele lui

precepte. Într-un limbaj simplu ºi accesibil, ea ne aratã cu

mãiestrie cum sã fim mai puþin critici ºi mai îngãduitori, mai

puþin sentenþioºi ºi mai toleranþi, cum sã nu facem apel la ru-

ºine, ci la încurajare, cum sã fim mai puþin ostili ºi mai apro-

piaþi de copii.

Citind cartea înveþi nu numai sã devii un pãrinte mai efi-

cient, ci ºi sã fii un soþ/o soþie, un profesor ºi un manager mai

bun. Principiile ºi metodele prezentate aici sunt principii uni-

versale, menite a da naºtere unor relaþii interumane pozitive,
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tonice ºi pline de respect. Sunt ferm convins cã, dacã toþi am

pune în aplicare aceste principii în toate relaþiile noastre cu

oamenii, ar exista mai puþinã violenþã ºi mai puþine rãzboaie,

mai puþine greve ºi mai multã productivitate la locul de muncã,

mai puþinã prefãcãtorie ºi mai mult timp pentru studiu. Am avea

mai puþini oameni în închisori ºi în centrele de dezintoxicare.

Vã invit sã meditaþi asupra faptului cã majoritatea problemelor

cu care se confruntã lumea noastrã îºi au originea acasã ºi cã,

devenind un pãrinte mai bun, vã aduceþi cea mai solidã con-

tribuþie la rezolvarea problemelor imense, aparent insolubile

cu care se confruntã azi omenirea.

Oricât de bun pãrinte aþi fi, sunteþi pe punctul de-a vã îm-

barca într-o aventurã care vã va duce pe o nouã treaptã de

magie. Ce poate fi mai preþios decât sentimentul cã deveniþi

mai apt sã creºteþi niºte copii încrezãtori în sine, asertivi,

rãbdãtori, recunoscãtori, iubitori, preocupaþi de þelurile lor,

generoºi, de bunã-credinþã, corecþi, respectuoºi ºi prietenoºi?

Imaginaþi-vã o lume în care toþi copiii s-ar transforma în adulþi

înzestraþi cu asemenea însuºiri. Vã puteþi imagina un Washing-

ton D. C. în care toþi politicienii sã aibã toate aceste calitãþi?

Eu pot. ªtiu cã ºi Dorothy poate. Sunt convins cã ceva de

genul acesta ne motiveazã pe noi, cei având profesiunea de

a «creºte» oameni care sã ne continue munca.

Aveþi o meserie nobilã – sã fiþi pãrinte. Nu vã subestimaþi

niciodatã puterea de a contribui la crearea unui viitor mai bun

nu doar pentru copiii dumneavoastrã, ci pentru toþi. Aceastã

carte vã poate ajuta sã deveniþi acel pãrinte care aspiraþi 

sã fiþi, sã creºteþi copii de care sã vã simþiþi întotdeauna mândri

ºi sã contribuiþi la o evoluþie a conºtiinþei aptã sã ducã la in-

staurarea lumii în care visãm cu toþii sã trãim.
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Introducere

POVESTEA POEMULUI 

«COPIII ÎNVAÞÃ CEEA CE TRÃIESC»

Am scris «Copiii învaþã ceea ce trãiesc» în 1954 pentru un

ziar local din sudul Californiei, ziar în care deþineam o rubricã

sãptãmânalã dedicatã vieþii creative de familie. Pe atunci eram

deja mama a doi copii, o fetiþã de 12 ani ºi un bãiat de nouã.

Predam un curs despre viaþa de familie în cadrul unui program

educaþional pentru adulþi, la o ºcoalã localã din district, ºi eram

ºefa catedrei de puericulturã la o ºcoalã sanitarã. Nu-mi ima-

ginam cã poemul meu era menit sã devinã clasic în domeniu,

în lumea întreagã.

«Copiii învaþã ceea ce trãiesc» era felul meu de a rãspunde la

întrebãrile pãrinþilor care îmi frecventau cursurile dedicate vieþii

de familie. Încercam sã explic ce înseamnã sã fii pãrinte. În anii

’50, pãrinþii îºi creºteau copiii spunându-le ce sã facã ºi ce sã

nu facã. Ideea de a-l cãlãuzi pe copil nu prea era cunoscutã.

«Copiii învaþã ceea ce trãiesc» recunoºtea faptul cã pãrinþii

exercitã o influenþã primordialã asupra copiilor prin intermediul

exemplului propriu, devenind astfel modelul lor în viaþa de zi

cu zi.

De-a lungul anilor, «Copiii învaþã ceea ce trãiesc» a fost

prezent în multe conferinþe ºi dezbateri. Prin intermediul

departamentului Ross Products de la Abbott Laboratories Inc.,

o versiune prescurtatã a lui le este înmânatã, în maternitãþi,

celor care devin pãrinþi, precum ºi medicilor pentru cabinetele

lor. Poemul a fost tradus ºi publicat în zece limbi. Profesori

ºi preoþi din toatã lumea l-au inclus în programa cursurilor lor



pentru pedagogi ºi pãrinþi. Oriunde ar fi folosit poemul meu,

sper sã serveascã drept ghid ºi sursã de inspiraþie pentru pã-

rinþii care se confruntã cu cea mai dificilã sarcinã a vieþii lor –

creºterea propriilor copii.

«Copiii învaþã ceea ce trãiesc» pare sã aibã o existenþã de

sine stãtãtoare. De când a fost publicat pentru prima oarã s-a

îmbarcat într-o cãlãtorie pe cont propriu. Poemul a fost modi-

ficat, prescurtat ºi adaptat de mii de ori – în general fãrã ºtiinþa

mea. Uneori cuvintele mi-au fost schimbate pentru a sluji unui

anumit scop. Într-o zi, intrând într-o librãrie, am descoperit un

afiº: «Dacã trãieºte printre cãrþi, copilul învaþã sã fie înþelept.»

Poemul a apãrut sub multe titluri: «Crezul copiilor», «Crezul

pãrinþilor», «Ce învaþã copilul», ba chiar, în Japonia, sub ina-

decvatul «Învãþãturile indianului american» (se pare cã tradu-

cãtorul a crezut cã poemul reprezenta o culegere de maxime

amerindiene destinate pãrinþilor). ªi totuºi, el a supravieþuit.

N-am luat în serios majoritatea modificãrilor aduse poe-

mului; unele însã s-au dovedit opuse punctului meu de vedere.

La un moment dat, cineva a schimbat ultimul vers în «Dacã

trãiesc în acceptare ºi prietenie, copiii învaþã sã gãseascã

dragostea în lume». Consider cã este incorect sã promiþi dra-

gostea sau chiar sã încurajezi cãutarea dragostei în lume.

Dragostea vine din interior. O persoanã iubitoare genereazã

dragoste, iar aceasta se transmite de la un om la altul. Dra-

gostea nu este o comoarã sau un bun de consum, ca sã poatã

fi gãsitã. Versul final scris de mine sunã aºa: «Dacã trãiesc

în prietenie, copiii învaþã cã e plãcut sã trãieºti pe lume.» Era

vorba de a institui un climat de aºteptare optimistã, pozitivã

în timp ce copiii exploreazã lumea înconjurãtoare.

Dacã veþi vedea poemul «Copiii învaþã ceea ce trãiesc»

într-o revistã, pe peretele din casa cuiva sau lipit pe un frigider,

veþi intra în contact cu viaþa de dincolo de cuvinte, chiar dacã

sub versuri nu e indicat nici un autor sau e menþionat «autor

necunoscut».
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Timpuri în schimbare. Pe mãsurã ce lumea s-a schimbat

am modificat ºi eu poemul. Cea mai semnificativã schimbare

de structurã a fost consecinþa unei mai mari sensibilitãþi faþã

de problema sexelor. Iniþial poemul fusese scris sub forma:

«Dacã trãieºte…, copilul învaþã…» În anii ’80 i-am dat o formã

universalã: Dacã trãiesc…, copiii învaþã…

Cam tot atunci am separat un vers complex, «Dacã trãiesc

în onestitate ºi corectitudine, copiii învaþã adevãrul ºi sã fie

drepþi», în douã versuri mai explicite: «Dacã trãiesc în ones-

titate, copiii învaþã adevãrul» ºi «Dacã trãiesc în corectitudine,

copiii învaþã sã fie drepþi». Copiii percep onestitatea ºi corec-

titudinea ca pe douã calitãþi distincte. Modificarea a accentuat

totodatã faptul cã adevãrul ºi dreptatea sunt valori diferite. În

1990 am adãugat un vers nou: «Dacã trãiesc în bunãvoinþã ºi

consideraþie, copiii învaþã respectul.» Odatã cu pronunþarea ca-

racterului multicultural al societãþii noastre, am vrut sã încurajez

dezvoltarea respectului ca fundament al acceptãrii diferenþelor

dintre oameni.

Pe când lucram la aceastã carte, am reflectat din nou asu-

pra versului «Dacã trãiesc în onestitate, copiii învaþã adevã-

rul». Prin anii ’50, când am scris poemul, noþiunea de «adevãr»

mi se pãrea suficient de clarã. ªi totuºi, la peste patru decenii

distanþã, am ajuns sã înþelegem cã existã mai multe adevãruri,

la fel cum existã mai multe nuanþe de gri. Aºa cã am hotãrât

sã modific versul în «Dacã trãiesc în onestitate, copiii învaþã

respectul pentru adevãr». Consider cã exprimã o aºteptare mai

realistã, aceea a descoperirii, de cãtre copii, a propriei bune-

credinþe.

Forma tipãritã la începutul acestei cãrþi reprezintã versiunea

completã, adusã la zi, a poemului meu.

Cuvintele ne unesc. De-a lungul anilor m-am bucurat de

momente de intimitate spontanã cu oameni care descopereau

cã sunt autoarea poemului «Copiii învaþã ceea ce trãiesc». O
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mamã mi-a spus: «Poate cã n-o sã vã placã, dar eu v-am pus

poemul în baie.» Era singurul loc în care se putea bucura de

o anume intimitate. Se retrãgea acolo ori de câte ori simþea

nevoia unor clipe de liniºte, pentru a-ºi aminti sã se preþuiascã

pe sine ca pãrinte. Un tatã mi-a spus cã agãþase un exemplar

al poemului meu deasupra bancului de lucru din garaj. «Îl citesc

când simt cã mi-a ajuns pânã peste cap», mi-a zis el. În ambele

cazuri, «Copiii învaþã ceea ce trãiesc» le-a oferit acestor pãrinþi

o cale de a-ºi descoperi nevoia unor clipe de izolare pentru a

se aduna ºi a-ºi redobândi perspectiva asupra lucrurilor.

Recent, o bunicã mi-a zis cã poemul o îndrumã în relaþia

ei cu nepoþii. Spunea cã a fost pentru ea ca o Biblie în perioada

când ºi-a crescut copiii, iar acum îl foloseºte cu generaþia

urmãtoare. O altã mamã mi-a scris cã poemul «a fost prima

mea lecþie de educaþie a copiilor». Atâþia oameni mi-au îm-

pãrtãºit relaþia lor personalã cu «Copiii învaþã ceea ce trãiesc»

încât am ajuns sã înþeleg cã poemul le poate servi ca inspiraþie

pentru genul de pãrinte pe care ar vrea sã-l întruchipeze.

Poemul meu transmite un mesaj simplu ºi clar: copiii învaþã

neîncetat de la pãrinþii lor. Copiii dumneavoastrã vã sorb din

priviri. Poate cã nu sunt atenþi la ceea ce le spuneþi sã facã,

dar sunt cu siguranþã atenþi la ceea ce faceþi efectiv. Sunteþi

primele ºi cele mai viguroase modele ale lor. Pãrinþii se pot

strãdui sã le insufle copiilor anumite valori, însã aceºtia vor

absorbi, în mod inevitabil, valorile care le sunt transmise prin

intermediul comportamentului, sentimentelor ºi atitudinii pã-

rinþilor lor în viaþa de zi cu zi. Felul în care vã exprimaþi ºi vã

controlaþi propriile sentimente devine un model pe care copiii

dumneavoastrã ºi-l vor aminti toatã viaþa.

Cred cã fiecare copil este o fãpturã unicã ºi are un nucleu

de creativitate ºi înþelepciune care îi aparþine numai lui. Este

privilegiul pãrinþilor sã fie martorii înfloririi personalitãþii co-

pilului ºi sã îngãduie frumuseþii acesteia sã strãluceascã în lume.
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